
 
 

 
 
                                                                           Č. zmluvy: SEMOD-22/2025-5    

 
 

ZMLUVA O  PREPRAVE 
uzavretá podľa § 610 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 
 

 
Článok I. 

Zmluvné strany 
 
Odosielateľ: GRAND POWER, s.r.o. 
 Poľovnícka 29, 974 01 Banská Bystrica-Šalková  
Zapísaný v registri: Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica 
 oddiel: Sro, vložka č. 6307/S 
IČO: 36 040 151 
Zastúpený: 
E-mail: 
Osoba oprávnená konať 
vo veci 
odovzdania/prevzatia 
zásielky: 
 
 

Jaroslav KURACINA  
jaroslav.kuracina@grandpower.eu 
 
Jaroslav KURACINA  
 
(ďalej len „odosielateľ“) 
 

a 
 
Dopravca: Slovenská republika  

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
 Námestie generála Viesta 2, 832 47 Bratislava  
IČO: 30 845 572           
Zastúpený:                      
                                  
 
 
E-mail: 
Osoba oprávnená konať 
vo veci 
odovzdania/prevzatia 
zásielky:            

Ing. Martin ČATLOŠ, generálny riaditeľ sekcie modernizácie 
Ministerstva obrany Slovenskej republiky – národný riaditeľ 
pre vyzbrojovanie, na základe plnomocenstva č. KaMo-13-
413/2023 
martin.catlos@mod.gov.sk 
 
 
Martin ČATLOŠ 

 
        (ďalej len „dopravca“) 

 
 
 

Článok II. 
Predmet zmluvy  

 
1. Predmetom tejto zmluvy je preprava zásielky, ktorej presná špecifikácia tvorí 

neoddeliteľnú prílohu tejto zmluvy  (ďalej len „zásielka“) . 
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Článok III. 
Špecifikácia miesta odoslania a miesta určenia 

 
1. Dopravca sa zaväzuje odosielateľovi, že prepraví zásielku z vojenského letiska 

Kuchyňa (miesto odoslania) na medzinárodné letisko v Abu Dhabi, Spojené arabské 
emiráty  a späť. 

2. Dopravca je povinný sa preukázať odosielateľovi náložným listom. 
 

Článok IV. 
Práva a povinnosti dopravcu 

 
1. Dopravca sa zaväzuje prepraviť zásielku z miesta odoslania do miesta určenia dňa 

05.02.2025.  
2. Dopravca sa zaväzuje prepraviť zásielku naspäť na miesto odoslania z  miesta 

určenia dňa 23.02.2025.  
2. Dopravca je povinný písomne potvrdiť prevzatie zásielky určenej na prepravu formou 

vydania náložného listu. Náložný list je listina, s ktorou je spojené právo požadovať 
od dopravcu vydanie zásielky v súlade s obsahom tejto zmluvy. 

3. Dopravca je povinný zásielku vydať osobe oprávnenej podľa náložného listu, ak mu 
táto osoba náložný list predloží a potvrdí na ňom prevzatie zásielky. Inej osobe ju 
vydať nesmie. 

4. Dopravca je povinný vykonať prepravu riadne a s potrebnou odbornou 
starostlivosťou. 

5. Dopravca je oprávnený vykonať prepravu pomocou  iného dopravcu, pričom 
zodpovedá, akoby prepravu uskutočňoval sám. 

6. Pri strate alebo zničení zásielky je dopravca povinný nahradiť cenu, ktorú zásielka 
mala v čase, keď bola odovzdaná dopravcovi. 

7. Pri poškodení alebo znehodnotení zásielky je dopravca povinný nahradiť rozdiel 
medzi cenou, ktorú mala zásielka v čase jej prevzatia dopravcom, a cenou, ktorú by v 
tomto čase mala poškodená alebo znehodnotená zásielka. 

8. Dopravca má na zabezpečenie svojich nárokov vyplývajúcich z tejto zmluvy zádržné 
právo k zásielke, dokiaľ s ňou môže nakladať. 

9.       Odosielateľ sa zaväzuje refundovať náklady dopravcu vynaložené na poistenie 
zásielky a náklady spojené s prepravou zásielky spoločnosťou Noatum Logistics. 
Náklady budú refundované odosielateľom dopravcovi na základe Dohody o refundácii 
nákladov č. SEMOD-22/2025-2. 

 
Článok V. 

Práva a povinnosti odosielateľa 
 
1. Odosielateľ sa zaväzuje odovzdať dopravcovi zásielku v mieste odoslania najneskôr 

do 05.02.2025. 
2. Odosielateľ je povinný poskytnúť dopravcovi správne a úplné údaje o obsahu zásielky 

a jeho povahe, pričom zodpovedá za škodu spôsobenú dopravcovi porušením tejto 
povinnosti, a vydať mu písomné potvrdenie o požadovanej preprave.  

 
Článok VI. 

Zodpovednosť za škodu na zásielke 
 
1. Dopravca zodpovedá za škodu na zásielke, ktorá vznikla po jej prevzatí dopravcom, 

až do jej vydania príjemcovi, ibaže ju dopravca nemohol odvrátiť pri vynaložení 
odbornej starostlivosti. 

2. Za škodu na zásielke však dopravca nezodpovedá, ak preukáže, že bola spôsobená: 
a. odosielateľom, príjemcom alebo vlastníkom zásielky, 
b. vadou alebo prirodzenou povahou obsahu zásielky vrátane obvyklého úbytku, alebo  
c. vadným obalom, na ktorý dopravca upozornil odosielateľa pri prevzatí zásielky na 

prepravu, a ak bol vydaný nákladný alebo náložný list, bola v ňom vadnosť obalu 
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poznamenaná; ak neupozornil dopravca na vadnosť obalu, nezodpovedá dopravca 
za škodu na zásielke vzniknutú v dôsledku tejto vadnosti len vtedy, ak vadnosť 
nebola pri prevzatí zásielky poznateľná. 

3. Dopravca je povinný urýchlene podať odosielateľovi ako aj príjemcovi správu o škode 
na zásielke vzniknutej do jej odovzdania príjemcovi. Dopravca zodpovedá za škodu 
spôsobenú odosielateľovi alebo príjemcovi porušením tejto povinnosti. 

 
Článok VII. 

Skončenie zmluvy 
 

1.    Táto zmluva sa skončí uplynutím dohodnutej doby.   
2.    Túto zmluvu je možné ukončiť pred uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, a to  

  písomnou dohodou zmluvných strán ku dňu uvedenom v dohode   
 

Článok VIII. 
Doručovanie 

 
1.  Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za 

deň doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka 
sa považuje takisto deň, 
a) v ktorý sa dostala do dispozičnej sféry adresáta (t.j. kedy zamestnanec pošty 
na odbernom lístku vyznačil dátum uloženia zásielky, alebo adresát odmietol zásielku 
prevziať) alebo 
b) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „adresát sa 
odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá znamená 
nedoručiteľnosť zásielky. 

2.  V prípade e-mailovej komunikácie sa považuje písomnosť za doručenú v deň 
úspešného odoslania e-mailovej správy na určenú e-mailovú adresu, aj keď sa 
adresát s obsahom e-mailovej správy neoboznámil. Zmluvné strany sú povinné za 
účelom elektronického doručovania písomností ako aj ďalšej elektronickej 
komunikácie nastaviť v kontaktných e-mailových adresách automatické generovanie 
potvrdenia o doručení správy. Uvedené potvrdenie nemá vplyv na dohodnutý okamih 
doručenia. 

3.  Zmluvné strany sú povinné navzájom si písomne oznámiť zmenu adresy na 
doručovanie a zmenu elektronickej adresy (e-mail) najneskôr v deň ich zmeny. Ak 
dopravca alebo odosielateľ v stanovenej lehote druhú stranu o zmene neinformuje, 
považuje sa doručenie písomností za riadne vykonané na poslednú známu adresu. 

 
Článok IX. 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Táto zmluva nadobudne platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ustanovením § 47a 
zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.  

2. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade s § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z.                        
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

3. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť menené, doplňované a rušené iba po 
predchádzajúcej dohode zmluvných strán, formou písomných, očíslovaných dodatkov 
k tejto zmluve, podpísaných obidvoma zmluvnými stranami. Všetky zmeny tejto 
zmluvy uvedené v dodatkoch budú tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť. 

4. Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právnym poriadkom Slovenskej 
republiky. Právne vzťahy touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. 
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5. Zmluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach, z ktorých jedno vyhotovenie dostane 
odosielateľ a dve vyhotovenia dostane dopravca. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto zmluvu, ako aj 
spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená a 
zároveň vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom riadne a dôsledne prečítali, jej 
obsah je pre nich dostatočne určitý a zrozumiteľný a na znak bezvýhradného súhlasu 
a vôle plniť záväzky z nej vyplývajúce ju vlastnoručne podpisujú. 

7.   Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha: „Combined CI and PL“,  
 
 
 

V Bratislave, dňa __.__.2025 
 

 

Odosielateľ 

 

Dopravca 

 

 

 

...................................................... 

GRAND POWER, s.r.o. 

Jaroslav KURACINA, konateľ 

 

 

 

...................................................... 

Ministerstvo obrany Slovenskej 

republiky 

Ing. Martin ČATLOŠ 

generálny riaditeľ- 

národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky  

 

 

 

 

 

 

 

 



COMMERCIAL INVOICE NO:                                                                                                                                                                                                                                        DATE:

SHIPPER: CONSIGNEE: NOTIFY PARTY: 

Noatum LOGISTICS Exhibitor Name:  GRAND POWER, s.r.o.

C/O IDEX 2024 Exhibition Name: IDEX 2025

P O BOX 111894 HALL#____  Stand# _____

ABU DHABI, UAE Venue: ADNEC, ABU DHABI, UAE

TEL: +971 2 677 6096//E: 

Noushad.anantavida@noatumlogistics.ae
DIMENSIONS VOLUME WEIGHT WEIGHT DESCRIPTION OF GOODS (IN ENGLISH) QUANTITY UNIT VALUE TOTAL VALUE

LXBXH (cms) (CBM) G.W N.W For equipment,kindly insert the model & serial no. if any description CATEGORY USD (CIF) USD (CIF) A

120x80x60 0,58 244

1 120x40x44 0,22 65 Heavy machine gun TG vz. 16 kal. 50BMG , SN-AA1142 Heavy machine gun 93019000 inert SLOVAKIA 1 20 808 A

1 6,5 GP R15 FREYA 18" SKELETON  TITAN , SN-K111606 semi automatic rifle 93020000 inert SLOVAKIA 1 2 601 A

1 1 Pistol GP K100 Mk23 kal. 9x19, SN-K106385 pistol 93020001 inert SLOVAKIA 1 374,54 A

1 1 Pistol GP K100 Mk23 kal. 9x19/ODG, SN-K109283 pistol 93020002 inert SLOVAKIA 1 374,54 A

1 1 Pistol GP Q100 Mk23 kal. 9x19, SN-K109846 pistol 93020003 inert SLOVAKIA 1 343,33 A

1 1 Pistol GP Q100 Mk23 kal. 9x19 /ODG, SN-K106387 pistol 93020004 inert SLOVAKIA 1 343,33 A

1 1 Pistol GP Q100 Mk23 kal. 9x19/FDE, SN-K109875 pistol 93020005 inert SLOVAKIA 1 343,33 A

1 1 Pistol GP Q1 Mk23 kal. 9x19, SN-K111163 pistol 93020006 inert SLOVAKIA 1 343,33 A

1 1,5 Pistol GP Q1 Mk23 kal. 9x19/FDE , SN-K102112 pistol 93020007 inert SLOVAKIA 1 343,33 A

1 1 Pistol GP P1 Mk23 kal. 9x19, SN-K106386 pistol 93020008 inert SLOVAKIA 1 374,54 A

1 1 Pistol GP P1 Mk23 kal. 9x19/ODG, SN-K111607 pistol 93020009 inert SLOVAKIA 1 374,54 A

1 1 Pistol GP P24, SN-K111608 pistol 93020010 inert SLOVAKIA 1 374,54 A

1 1 Pistol GP P24 tactical, SN-K111609 pistol 93020011 inert SLOVAKIA 1 426,56 A

1 1 Pistol GP LP24, SN-K111610 pistol 93020012 inert SLOVAKIA 1 478,58 A

1 1 Pistol GP LP24 tactical, SN-K111611 pistol 93020013 inert SLOVAKIA 1 530,6 A

1 1 Pistol GP X-CALIBUR Mk23 kal. 9x19, SN-K111612 pistol 93020014 inert SLOVAKIA 1 697,07 A

2 120x40x44 0,22 74 Heavy machine gun tripod Heavy machine gun tripod 93059100 actual SLOVAKIA 1 in H.M.G. price A

2 5,3 GP Araq-S  11", SN-K109519 Semi automatic rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 884,34 A

2 57 Catalogues, brochures Catalogues, brochures 49111010 actual SLOVAKIA set

120x80x73 0,7 190

3 4 Stribog AP9A2 + folding stock, SN-K111599 submachine gun 93019000 inert SLOVAKIA 1 623,2 A

3 4,4 Stribog AP9A3SG 3LUG + silencer + telescopic stock, SN-K106527+K105340 submachine gun 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 143,40 A

3 4,3 Stribog AP9A3S 3LUG + silencer + telescopic stock, SN-K111600+K111600 submachine gun 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 143,40 A

3 4,3 Stribog AP9A3S 1/2-28 + silencer + Arex style stock, SN-K111601+K111601 submachine gun 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 196,46 A

3 4,3 Stribog AP9A3 3LUG + silencer + folding stock, SN-K111602+K111602 submachine gun 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 143,40 A

3 4,5 Stribog AP9A3 1/2-28 + Silencer, AR15 style stock, SN-K111603+K111603 submachine gun 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 196,46 A

3 7 GP R308 14", SN-K111604 semi automatic rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 299,46 A

3 7 GP R308 16,5", SN-K111605 semi automatic rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 299,46 A

3 8 GP R308 20", SN-K108909 semi automatic rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 299,46 A

3 6 GP Araq47  16,5", SN-K108113 assault rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 884,34 A

3 5,2 GP M4M 11", SN-K102115 assault rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 165,25 A

3 5,3 GP M4M 14,5", SN-K104401 assault rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 165,25 A

3 5 GP M4 11", SN-K094631 assault rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 957,17 A

3 6 GP M4 14,5", SN-K102114 assault rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 957,17 A

3 6 GP M4 11" BLK + Silencer, SN-K103905+K103905 assault rifle 93019000 inert SLOVAKIA 1 1 300,50 A

3 10 Scopes, red dots, bipods and accessories Scopes, red dots, bipods and accessories 93059100 actual SLOVAKIA set 5 722,20 A

3 10 Red dot for DSHK machine gun Red dot for DSHK machine gun 93059100 actual SLOVAKIA 1 10 404 A

             62 916,08           62 916,08 

Grand Total : 1,28 434 Total CIF Value 62 916,08  

REMARKS: A = TEMPORARY IMPORT, B = PERMANENT IMPORT , C = DISPOSED 

We hereby guarantee that this is a true and correct invoice and that the goods referred to are the origin ,manufacture and production of GRAND POWER, s.r.o.

TOTAL PKGS :   ______

TOTAL WEIGHT: __________ __________________________________
TOTAL CBM : __________ Authorised Signature/Name/Company stamp & Date.

COUNTRY OF ORIGIN
REMARKS

COMBINED COMMERCIAL INVOICE AND PACKING LIST

CASE 

NO. HS-CODE
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__________________________________

Authorised Signature/Name/Company stamp & Date.
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COMBINED COMMERCIAL INVOICE AND PACKING LIST
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